
OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday to Friday / lunes a viernes: 
10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM  
Saturday/sábado: No Office Hours; No hay horario de oficina 

Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours 

Domingo y días feriados no hay horario de oficina 

 

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO 
Saturday Evening: (Sábado en la noche) 
     6:00PM (English) ;  7:30PM (Spanish) 
Upper Church:     7:30AM, 9:00AM, 10:30AM,  12:00Noon  

(Iglesia arriba)    1:30PM (Spanish), and 6:00PM 

 

Lower Church:     SPANISH -10:00AM, 11:30AM  
(Iglesia abajo)       1:30PM (Filipino, third Sunday of each 

     month) 
 

WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA 
Monday - Friday:   7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon 

Thursday:  6:30PM (Spanish)  
Saturday:   9:00AM and 12:00Noon 

 

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday) 
Consult the bulletin/ Revise el boletín, excepto sábado 

 

ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Quarterly communal  -  no celebrations yet   
For individual emergencies, please call the Rectory.  
Celebración comunal trimestral.  
Emergencia por favor llamar a la rectoría.  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church  
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo. 
 

EXPOSITION/EXPOSICIÓN: Monday to Friday, 
after the 7:30am mass until the beginning of the 
9:00AM mass and Thursday, 12:30PM   
De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM 
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM 

 

BENEDICTION/BENDICIÓN: Thursday (jueves), 6:00PM 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 
In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements 
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-

rents   must  attend.    Godparents  must  be  fully  initiated  
Catholics  who  practice their faith. Call parish office for 
questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoría con seis semanas de 
anticipación. La instrucción es el mismo día a las 2:30PM, 
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que 
haber recibido los sacramentos de iniciación y ser católicos 
practicantes. Llama a la rectoría para mas información. 
 

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is 
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism, 
Eucharist and/or Confirmation.  
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)  Pro-
grama para adultos que deseen recibir sus sacramentos de 
Bautismo, Eucaristía y/o Confirmación.  
Contact Sr. Maryann at (718) 533-9519 (Información) 
 

MARRIAGE / MATRIMONIO  Arrangements should be 
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con 
seis meses de anticipación. Call parish office for questions. 

ST. JOAN OF ARC 
82-00 35TH AVENUE 

JACKSON HEIGHTS, N.Y. 11372 

 

RECTORY PHONE: 
(718) 429-2333 

(718) 429-2334 

(718) 429-5888 

Fax: (718) 672-5881 

Email: joanofarcqueens@aol.com 

                      joanofarcqueens@gmail.com 

Website: www.joanofarcqueens.org 

Facebook Page: Parish of Saint Joan of Arc 

 

• 

Monsignor William M. Hoppe (Pastor) 

Rev. Johnson Chanassery, OCD 

Rev. Paul K. Osei-Fosu 

Rev. Javier Renteria, Sch. P.   
 

Deacon Paulo Salazar 

Deacon Michael McCarthy 

Deacon Jorge Castillo 

In residence:  Rev. Stephen Valdazo 

Monsignor Edward Wetterer 

• 

PAROCHIAL SCHOOL 

Mrs. Agnieszka Mosejczuk, M.S. Ed., Principal 
(718) 639-9020 

Fax (718) 639-5428 

• 

OFFICE OF FAITH FORMATION 

Ms. Lizbeth Pimentel Maya, Director 

(718) 478-5593 

Email: ffosjaparish@gmail.com 

• 

OFFICE OF PASTORAL MINISTRY 

Sr. Maryann McHugh, CSJ 

(718) 533-9519 

Email: stjapastoralmin@aol.com 

• 

 

April 21, 2024 

100+ Years Of Serving GOD And People 



 FOURTH SUNDAY OF EASTER 
ACTS 4:8-12/1 JN 3:1-2/JN 10:11-18  

CUARTO DOMINGO DE PASCUA  

2024 

April 
 

22 Monday 

Acts 11:1-18/Jn 
10:1-10  

 

23 Tuesday 

Acts 11:19-26/Jn 
10:22-30  

  
24 Wednesday 

Acts 12:244
13:5a/Jn 12:44-50  

 

25 Thursday 

1 Pt 5:5b-14/Mk 
16:15-20  

 

26 Friday 

Acts 13:26-33/
Jn 14:1-6  

 

27 Saturday 

Acts 13:44-52/
Jn 14:7-14  

 

28 Sunday 

Acts 9:26-31/1 
Jn 3:18-24/Jn 

15:1-8  

 

Daily Mass  
Readings 

NEW DATE   
St. Joan of Arc Flea Market! 

May 19th  Msgr. Boylan Auditorium 

Vendors needed.   
If interested, call the parish office  

at 718-429-2333.  
 

 

NUEVA FECHA 

Mercadillo de  Santa Juana de Arco!    
19 de mayo Mons. Auditorio Boylan 

Se necesitan vendedores.  

Deacon Jorge Castillo 
April 26 

After the 1:30pm  
Mass 

Oración del obispo Brennan por 
las vocaciones 

Dios todopoderoso, a ti acudimos en 
esta hora de todo corazón. Escuche 

nuestra oración mientras pedimos un 
aumento de Vocaciones al Sacerdocio, 

al Diaconado y a la Vida Religiosa para 
servir a su iglesia en Brooklyn y 

Queens. 
 

Que siempre tengamos los ministros que 
necesitamos para estar ante Tus Altares, 
administrar Tus Sacramentos y guiar a 

Tu Pueblo por el camino al Cielo. 
 

Oramos para que estemos siempre 
atentos a Tu Llamado y que si hoy escu-
chamos Tu Voz, no endurezcamos nues-
tro corazón; más bien, que tengamos el 
coraje de responder con generosidad. 

Te lo pedimos por Cristo nuestro Señor. 
AMÉN 

Bishop Brennan’s Prayer for Vocations 

Almighty God, we turn to you at this hour with all our 
hearts.  Hear our prayer as we ask for an increase of Vo-
cations to the Priesthood, Diaconate, and Religious Life 

to serve your church in Brooklyn and Queens.   
 

May we always have the ministers we need to stand at 
Your Altars, administer Your Sacraments, and lead Your 

People on the path to Heaven.   
 

We pray that we will always be attentive to Your Call 
and that if today we hear Your Voice, we may not hard-

en our hearts; rather, that we have the courage to respond 
with generosity.  We ask this through Christ our Lord. 

AMEN 

Sunday, June 23rd 

School Gym 



From the Pastor’s Desk –   
           

     The traditional name for this Sunday 3 Good 
Shepherd Sunday 3 comes right from today9s Gospel 
(John 10:11-18): <Jesus said: 8I am the good shepherd. 
A good shepherd lays down his life for the sheep.9= 
Today, the Church prays earnestly for priestly voca-
tions, shepherds who model themselves on the Good 
Shepherd and care for the sheep of the flock (all of 
us). O Jesus, give us priests and religious according to 
your own heart! 
 

     Yesterday thousands of Catholics from the diocese 
converged on the tennis stadium in Flushing Meadows
-Corona Park for the Diocesan Eucharistic Revival 
(originally scheduled for last October 7th). Writing this 
on Monday, April 15th, I look forward to being there 
with our Bishop, and all our parishioners and so many 
others.  
 

     I want to acknowledge and sincerely thank an 
anonymous donor who generously donated 
$5,000.00 and the members of the Knights of Colum-
bus Champlain Council #411 who also generously 
donated $10,000.00 towards the cost of the parking lot 
paving project, mentioned in last week9s Bulletin. 
May God bless you for your good work and generosi-
ty.  
 

     Earlier in the week, I was in touch with Fr. Bernar-
do Moya Montero, OFM, the Mission Appeal Coordi-
nator for the Franciscans. The Diocesan office of the 
Propagation of the Faith have matched us up for the 
summer mission appeal this year. We will be visited 
by Fr. Gil Noriega, OFM the weekend of August 17-

18. Fr. Noriega, who speaks both English and Span-
ish, will address all the Masses that weekend. I9ll have 
more to share with you as we get closer to August.  
 

     A date has been set for celebrating Sr. Maryann 
McHugh, CSJ. It will be Sunday, June 23rd. Please 
share your ideas with me as to the best way to honor 
Sr. Maryann9s 18 years of ministry here at SJA.  
 

     On Tuesday, April 9th, the pastors of the Deanery 
met with Bishop Brennan at St. Leo parish. Elsewhere 
in this week9s Bulletin I have placed a summary of the 
items discussed.  
 

     I9m happy to report that our parish progress in this 
year9s Annual Catholic Appeal continues to im-
prove. The diocesan central office reports that more 
than 8% of our parishioners have made/pledged their 
gifts to the Appeal, and we are about 1/3 of the way to 
our goal, with 100 donors involved (so far). Please 
join me and these donors by making a pledge to this 
year9s Appeal. You can make your pledge on-line, fill 
out a pledge envelope and make monthly payments, or 
make a (generous) one-time gift. This weekend, we 
are conducting the first in-pew phase of this year9s 
Appeal. I hope you will find it easy to make your 
pledge. Thank you.  
 

     Happy Easter, again, and may God bless us all.  
     -- Msgr. Hoppe     

Desde el Escritorio del  
Pastor –    
  

     El nombre tradicional de este domingo –
Domingo del Buen Pastor– proviene direc-

tamente del Evangelio de hoy (Juan 10,11-18): 
<Jesús dijo: Yo soy el buen pastor. El buen pastor da su 

vida por las ovejas’=. Hoy, la Iglesia ora fervientemente por las 
vocaciones sacerdotales, pastores que se modelan según el 

Buen Pastor y cuidan de las ovejas del rebaño (todos nosotros). 
¡Oh Jesús, danos sacerdotes y religiosos según tu corazón! 

 

      Ayer miles de católicos de la diócesis se reunieron en el 
estadio de tenis de Flushing Meadows-Corona Park para el 

Avivamiento Eucarístico Diocesano (originalmente pro-
gramado para el pasado 7 de octubre). Al escribir esto el lunes 
15 de abril, espero estar allí con nuestro obispo, todos nuestros  

feligreses y muchos otros. 
 

      Quiero reconocer y agradecer sinceramente a un donante 
anónimo que generosamente donó $5,000.00 y a los miembros 

de los Consejo Champlain #411 Caballeros de Colón que 
también donaron generosamente $10,000.00 para el costo del 

proyecto de pavimentación del estacionamiento, mencionado en 
el Boletín de la semana pasada. Que Dios los bendiga por su 

buen trabajo y generosidad. 
 

      A principios de semana, estuve en contacto con el  
P. Bernardo Moya Montero, OFM, Coordinador del Llamado 

Misionero de los Franciscanos. La Oficina Diocesana de  
Propagación de la Fe nos ha emparejado para el llamamiento 

misionero de verano de este año. Nos visitará el P. Gil Noriega, 
OFM el fin de semana del 17 y 18 de agosto. P. Noriega, que 
habla inglés y español, se dirigirá a todas las misas ese fin de 
semana. Tendré más para compartir con ustedes a medida que 

nos acerquemos a agosto. 
 

      Se ha fijado una fecha para celebrar a la Hna. Maryann 
McHugh, CSJ. Será el domingo 23 de junio. Por favor  

comparta conmigo sus ideas sobre la mejor manera de honrar 
los 18 años de ministerio de la Hna. Maryann aquí en SJA. 

 

      El martes 9 de abril, los párrocos del Decanato se  
reunieron con el obispo Brennan en la parroquia St. Leo. En 

otra parte del Boletín de esta semana he incluido un resumen de 
los temas discutidos. 

 

      Me complace informar que el progreso de nuestra  
parroquia en la Campaña Católica Anual de este año continúa 
mejorando. La oficina central diocesana informa que más del 

8% de nuestros feligreses han hecho o prometido sus 
donaciones para la Campaña, y estamos aproximadamente a 

1/3 del camino hacia nuestra meta, con 100 donantes  
involucrados (hasta ahora). Únase a mí y a estos donantes  

haciendo un compromiso con la Campaña de este año. Puede 
hacer su promesa en línea, llenar un sobre de promesa y  

realizar pagos mensuales, o hacer una (generosa) donación 
única. Este fin de semana llevaremos a cabo la primera fase en 

las bancas de la Campaña de este año. Espero que le resulte 
fácil hacer su promesa. Gracias. 

 

      Felices Pascuas de nuevo y que Dios nos bendiga a todos 

  -- Mons. Hoppe 



 

ROSARY SOCIETY 

 Our Corporate Mass and Communion is sched-
uled today, April 21st at 10:30am.  Meeting will 
follow immediately in the Msgr. Boylan Audito-

rium (School Gym).  As always, 
new members are welcome.   

Called to  
   Communion,  
      Participation &  
          Mission 

    

We encourage everyone to view the 2024 ACA Videos 
online at www.CFBQ.org/ACAVideo. 

 

Your contributions to the Annual Catholic Appeal make a 
significant impact, aiding individuals in Brooklyn and 

Queens in ways beyond the capacity of any single parish. 
 

Let us pray for the success of the 2024 Annual Catholic  
Appeal. 

 

We invite you to stand with St. Joan of Arc parish in  
supporting the 2024 Annual Catholic Appeal. Our Parish 
Goal this year is $138,978.00. Any funds collected over  

this goal are returned to the parish for our use.  
 

Our Progress 

As of Monday, April 15th, our parish has 100 people  
pledging to the Appeal (8.05% of all our parishioners. 

76 people have completed their pledges  
(the other 24 are making monthly payments). 

 

Total amount pledged (so far) = $48,406.00. 
Total amount paid (so far) = $31,284.00. 
Parish Goal = $138,978.00 

 

To donate, visit www.AnnualCatholicAppeal.org or text 
DONATE to 917-3361255. 

Llamados a  
   la comunión,  
     la participación y  
       la misión 

    

Alentamos a todos a ver los videos de la ACA 2024 en línea en 
www.CFBQ.org/ACAVideo. 

 

Sus contribuciones a la Campaña Católica Anual tienen un 
impacto significativo, ayudando a personas en Brooklyn y 

Queens en formas que van más allá de la capacidad de 
cualquier parroquia. 

 

Oremos por el éxito de la Campaña Católica Anual de 2024. 
 

Lo invitamos a apoyar a la parroquia de Santa Juana de Arco 
en la Campaña Católica Anual de 2024. Nuestra meta  
parroquial este año es $138,978.00. Todos los fondos  
recaudados por encima de esta meta se devuelven a la  

parroquia para nuestro uso. 
 

Nuestro Progreso 

A partir del lunes 15 de abril, nuestra parroquia tiene 100  
personas comprometidas con la Campaña (8.05% de todos 

nuestros feligreses).  76 personas han cumplido sus compromi-
sos (las otras 24 están realizando pagos mensuales). 

 

Monto total comprometido (hasta el momento) = $48,406.00. 
Monto total pagado (hasta el momento) = $31,284.00. 
Meta Parroquial = $138,978.00 

 

Para donar, visite www.AnnualCatholicAppeal.org o envíe un 
mensaje de texto con la palabra DONAR al 917-3361255. 

DEANERY MEETING – April 9th – Highlights 

 

Bishop Brennan, Msgr. Grimaldi (VG), and our Episcopal 
Vicar, Fr. Peter Purpura met with the pastors of our eight  
Q-3 Deanery parishes for a two-hour meeting at St. Leo 
parish. Among the items discussed, suggested were: 
a) Immigration problems at the national level that are  
       affecting foreign-born priests who are ministering here 

with R-1 Visas that need to be renewed but are delayed; 
b) Recognition of the large number of young people,  
      potential for many priestly and Religious vocations 

coming from our parishes; establish a vocations9  
      committee in each parish; 
c) Establish / develop a youth center within the Deanery; 
d) Form a Deanery Council, made up of representative(s) 

from the parish Pastoral Councils; 
e) Hire a professional Youth Minister for the Deanery or 

establish a council of Youth Ministers already function-
ing in the Deanery; 

f) Re. Religious Education parish programs, Faith  
      Formation 3 ongoing formation of Catechists at the 

Deanery level, recruitment of more Catechists. 

REUNIÓN DEL DECANO – 9 de abril –  
Aspectos destacados 

 

Obispo Brennan, Mons. Grimaldi (VG), y nuestro Vicario 
Episcopal, el P. Peter Purpura se reunió con los párrocos de 
nuestras ocho parroquias del Decanato Q-3 para una reunión 
de dos horas en la parroquia St. Leo. Entre los temas discuti-
dos, se sugirieron: 
 

a) Problemas de inmigración a nivel nacional que están    
      afectando a los sacerdotes nacidos en el extranjero que  
      están ministrando aquí con Visas R-1 que necesitan ser  
      renovadas pero están retrasadas; 
b) Reconocimiento del gran número de jóvenes, potencial para 

     numerosas vocaciones sacerdotales y religiosas provenien 

     tes de nuestras parroquias; establecer un comité de  
     vocaciones en cada parroquia; 
c) Establecer/desarrollar un centro juvenil dentro del Deca 

    nato; 
d) Conformar un Consejo de Decanato, integrado por repre 

    sentante(s) de los Consejos Pastorales parroquiales; 
e) Contratar un Ministro de la Juventud profesional para el  
    Decanato o establecer un consejo de Ministros de la Ju 

    ventud que ya esté funcionando en el Decanato; 
f) Re. Programas parroquiales de educación religiosa, for 

    mación en la fe: formación continua de catequistas a nivel  
    de decanato, reclutamiento de más catequistas. 

http://www.CFBQ.org/ACAVideo
http://www.AnnualCatholicAppeal.org


EL GRUPO ESTUDIO BÍBLICO MARIANO TE INVITA A:   
Videos y charlas por el Monseñor Barron explicadas por Diacono Jorge E. Castillo  

 

Lección 6 - abril 11 y 25  -  La Misión mística de Cristo y la Iglesia . El misterio de la Iglesia 

Lección 4   mayo 2 y 16    Maria la Madre de Dios  
Lección 9    junio 6 y 20    El Fuego de su Amor, La oración y la Vida del Espíritu  
Leccion 5   Julio 11 y 25   Los Hombres Indispensables  
Mas informacion:  Rafael Vasquez 347-239-9162 

LEGION DE MARIA EN ESPANOL 

!!!TE INVITA!!! 

A unirte a La Legion de Maria Como Miembro  
       Activo.  Te Ayudara a: 
1. Ver a Cristo en los demas y servirle 

2. Para convertirte en una persona mas santa        
       dentro de ti 
3.   Trabajar mano a mano con Maria nuetra madre 

4.   Somerterse al Espiritu Santo 

5. Hacer grandes casas para Dios para la 

       salvacion de las alma 

Se reúnen todos los lunes de 6:00 a 7:00 pm.; Priest Room     
Mas informacion:  Miriam Aguayo  -  917-602-6494 y  

Marcelina Salamanca  -  347-400-9524 

LEGION OF MARY  
IMMACULATE CONCEPTION 

PRAESIDIUM 

    Meets every Monday at 7:00pm 
in the Ward Meehan Hall. Every-
one is welcome   to join.  
 

 For more information, you may 
call Mia Ramos at  929-270-7022. 

<It is important to remember that there is no such thing as normal 
grieving. Each person needs `his or her own way and time.=  -  

Gerald Costello, Generation 

BEREAVEMENT PROGRAM 

St. Joan of Arc Pastoral Ministry Office 

82nd Street 35th Avenue Jackson Heights 

7 Sessions,  Thursday Evenings 

April 25th, May 2nd, 9th, 16th, 23rd, 30th, June 6th 

 

This program offers support to anyone who has experienced the 
death of a spouse, parent, sibling, relative or friend. 

 

Facilitators: Sister Alice Reichmeider, O.P. 
                        Sister Maryann McHugh, C.S.J. 

Registration required to participate in the program. 
To register contact Sister Maryann (718-533-9519) 

El Grupo de Oracion  
El Camino de Jesus los  
invita a su reunion todos los 

viernes de 7:30pm - 9pm,  
en la Iglesia de abajo. 

 

Tenemos oraciones, musica de alabanza y predicas;  
tambien la Hora Santa cada primer viernes. Los espera-

mos. Mas informacion Blanca 718-350-1102 y  
Martha 646-251-5168. 

MOVIMIENTO DE CURSILLOS  
DE CRISTIANDAD 

Diócesis de Brooklyn, NY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ULTREYA DE CAMPO 

SANTUARIO NACIONAL DE 

NUESTRA SENORA DE CZESTOCHOWA 

654 Ferry Road, Doylestown, PA 18901 

Sabado, 8 de Junio del 2024 

Salida 7:00am;   Costo  -  $45.00 X persona 

Mas informacion:  Gricelda  -  646-200-2382 

 

 

 

 

LECTIO DIVINA   
April 27th 

9:00am  -  Holy Mass, Upper Church 

9:40am  -  Scripture Reading / Reflection, 
Ward Meehan Hall 
Holy Hour follows. 

To be lead by:  Dcn. Michael McCarthy 



 Weekly  

Mass  
Intentions  

Monday 
April 
22 

7:30am 
 
9:00am 
12:00pm 

Carlos Sanchez 
Petra Rose Sy 
Luisa L. A琀椀enza 
Georgina DeJesus & Florencio DeJesus 

Tuesday 
April 
23 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Eugene Milla  
Maria y Jose Rangel Baez 
William J. Murphy 

Wednesday 
April 
24 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Daria Swinnen 
Margaret O’Grady 
Ray, Mary, John Mulally 

Thursday 
April 
25 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 
6:30pm 

Anita F. DiCara 
Romualdo Monteclar 
Anne Boland 
Jessica Paola Salcedo 

Friday 
April  
26 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Jorge Enrique Cas琀椀llo Giron 
Jose Antonio Sepulvedad 
Alvira & Mary Russo 

Saturday 
April  
27 

9:00am 
12:00pm 
 
6:00pm 
7:30pm 

Souls in purgatory & of unborn children 

Julio Hernandez & Edelmira de 
Hernandez 
Bertha D’Costa 
Ondina Mayorquin 

Sunday 
April 
28 

7:30am 
9:00am 
10:00am 
10:30am 

11:30am 
12:00pm 
1:30pm 
6:00pm 

For the people of the Parish 
Irving H. Weiss 
Carlos Rojas & Guillermo Alegre 
Kelly & McGuire Family 
Janeth Perguachi 
In thanksgiving to St. Anthony & St. Jude 

Misa Comunitaria 
Cristobalina Coronado & for the 
inten琀椀ons of a devotee 

  Please pray for our Sick and Deceased 

 Parishioners  /    Por favor oren por nuestros  
enfermos y difuntos Feligreses 

 

Ritchie Trezza,  Luis Peña,  Amalia & Bernardo Garnica, Ellen 
Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen Cosentino,  Silvia Veloz,  

Ellen Fox, Brisa Bonilla,  John Conroy,  Nereyda Lovera,   
Barbara Modica,  Lucy Maloney Walsh, Debbie Taylor, Jairo 

Efrain,  Macana, Cecilia Lee, Maria Lilian Cortez,  Joseph  
Bruno, Emma Ivanchich, Rose Venice Gonzalez Hernandez, 
Francisco Gavidia, Zunilda Marin, Lucila Arias, Olga Vera, 

Maria Nagy, Everardo Roncancio, Adele Rysavy, Sergio Perez, 
Trinidad Agtarap, Jesus Armando Marin, Cecille Santos,  

Cristina Hernandez, Ron Horowitz, Angelito Sy, Gil De Los 
Reyes, Manuel Contreras, Carmen Pigao, Tapasco 
sisters, Daniel Alberto Ruiz, Celia Jazmines, Ester 
Ola, Jorge Carmelo Cusmai, Norma Cassinelli, Eva 

Sanchez, Isabel Jimenez, Rafael Aguirre, Jose & Julio 
Collado, Enis Sara, Luz Mary Martinez, Angel Apo-

laya & Cruz Elena Vanega, Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin  

 

THE TABLET   Copies of the diocesan weekly newspaper, 
The Tablet, are on sale in the church today for $2 per copy. 
You can obtain a subscription post-card on the display box, 
sign up, and have The Tablet mailed to your home (and save 
half the cost). You may also have seen some DeSales Media 
posters placed in the church and rectory, announcing new 
aspects to the diocesan communications efforts. 

Los Diáconos Paulo Salazar y  Jorge Castillo  
se han  ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas 
a la  oficina de la rectoría por la noche. Sus horarios de   

disponibilidad son:   
 

Diácono Paulo - todos los viernes, de 6:30 a 8:30 pm.  
 Para citas, llame al: 646-732-6130 

Diácono Jorge -  29 de Abril de 6:30 a 8:30 pm 

LA TABLETA   Copias del semanario diocesano, The Tab-
let, están a la venta en la iglesia hoy por $2 por copia. Puede 
obtener una tarjeta postal de suscripción en la caja de exhibi-
ción, registrarse y recibir The Tablet en su hogar (y ahorrar 
la mitad del costo). Es posible que también haya visto al-
gunos carteles de DeSales Media colocados en la iglesia y la 
rectoría, anunciando nuevos aspectos de los esfuerzos de co-
municación diocesanos. 

Deacons Paulo Salazar and  Jorge Castillo  
have  offered to be available for rectory office calls /  vis-

its in the evening.  Their schedules of availability are: 
Dcn. Paulo  -  every Friday, 6:30 to 8:30 PM 

For appointments, please call: 646-732-6130 

 Dcn. Jorge  April 29 at 6:30 to 8:30pm 

Homebound Ministry    
If you are or if you know of some-
one who is ill and cannot attend 
Mass but would like to receive 
Communion every other week at 
home please contact the Rectory 
(718-429-2333).  One of the priests 
will visit you first and then the 

Homebound ministers will visit every other week following 
the 9 a.m. Mass on Sunday. 
MINISTERIO CONFINADO EN CASA  
Si lo está o si conoce a alguien que está enfermo y no puede 
asistir a Misa, pero le gustaría recibir la Comunión cada 
dos semanas en casa, comuníquese con la Rectoría (718-

429-2333). Uno de los sacerdotes visitará primero y luego 
los ministros confinados al hogar visitarán cada dos sema-
nas después de la misa de las 9 a.m. el domingo.  

Community Masses  
St. Joan of Arc9s Collective or Community 
Masses are scheduled on the first Sunday 

of each month at 12:00nn.  Donations for each 
intention/name is $5.00. We will take 15 in-
tentions/names per collective mass. You can 

arrange your mass intentions at the  
rectory during office hours. 


